
 

 
 

Γεωργία Μηλιώνη 

Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

gmilioni@ill.uoa.gr 

 

ΣΠΟΥΔΕΣ 

 PhD, Γλωσσοδιδακτική, Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ  

 Master, Γλωσσοδιδακτική, Università per Stranieri di Perugia, Ιταλία 

 Πτυχίο,  Pedagogia, Università degli Studi di Perugia, Ιταλία 

 

ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ 

 Γλωσσική κατάκτηση/εκμάθηση γλωσσών  

 Διδακτική της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας  

 Φρασεολογία-Παροιμιολογία:  Συγκριτική προσέγγιση ιταλικής/ελληνικής γλώσσας  

 

ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΗ ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΙΑ 

 2002-2013:  Επιστημονικός Συνεργάτης 

 2014: Λέκτορας, Τμήμα Ιταλικής γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ 

 2015: Επίκουρη Καθηγήτρια, Τμήμα Ιταλικής γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ 

 2020: Αναπληρώτρια Καθηγήτρια Τμήμα Ιταλικής γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ 

 

ΜΑΘΗΜΑΤΑ  

ΠΡΟΠΤΥΧΙΑΚΑ 

 Ιταλική Φρασεολογία και Παροιμιολογία 

 Ιταλικά για ειδικές χρήσεις 

 Θεωρίες εκμάθησης και διδασκαλίας της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας  

 Μεθοδολογία και Πρακτική της διδασκαλίας της Ιταλικής γλώσσας  

 

mailto:gmilioni@ill.uoa.gr


ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΥΤΙΚΕΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ  

 «Le collocazioni nei dizionari d’italiano e dizionari delle collocazioni. Aspetti linguistici e 
didattici», Επιστημονική Επετηρίδα της Φιλοσοφικής σχολής του Εθνικού και 
Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, 2020, τόμ.44, σσ.357-404. 

 «Tempo e aspetto verbale in italiano e in greco; analogie e differenze», Επιστημονικό 
Περιοδικό "Italiano y español. Estudios de traducción, lingüística contrastiva y 
didáctica", Editore Peter Lang, Francoforte 2020, σσ.377-390.  

 «Bianco, nero e rosso nelle espressioni idiomatiche in italiano, greco e sloveno: 
convergenze e divergenze», Επιστημονικό περιοδικό Italiaca Belgradensia, Belgrado, 
2020, σσ.113-131. 

 «Strategie e tecniche per l’apprendimento/insegnamento del lessico di una lingua 
straniera e seconda» στον συλλογικό τόμο Eliana Moscarda Mirković – Tanja Habrle (a 
cura di), Sguardo sull’immaginario italiano. Aspetti linguistici, letterari e culturali, 
Università degli Studi 'Juraj Dobrila' di Pola, Facoltà di Studi Interdisciplinari, Italiani e 
Culturali, Croazia, 2019, σσ. 123-137. 

 «Si può valutare la competenza comunicativa?» στο Nikodinonska R. (ed.), Assessment 
in Foreign Language and Literature Teaching, Facoltà di Filologia “Blaže Koneski”, 
Edizione dell’Università di “Ss Cirillo e Methodio”, Skopje 2017, σσ. 371-392 [ISBN: 978-
608-234-052-4]. 

 «I tratti culturali nella traduzione delle espressioni linguistiche in italiano e in greco» στο 
Scotti Jurić Rita - Poropat Jeletić Nada-Matticchio Isabella (a cura di), Studi filologici e 
interculturali tra traduzione e plurilinguismo, vol. II, Significati ed equivalenze, Università 
Juraj Dobrila di Pola- Croazia, Dipartimento di studi in lingua italiana, aprile 2016, σσ. 25-
34. 

 

 

 

 

 

 

         

         

 


